
  

y CONSTRUIMOS FUTURO 

www.promaga-ecuador.ec 

Guayaquil, abril 17 de 2012 

Señores 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS 
Guayaquil, Ecuador 

De mis consideraciones: 

Ya, RABIEJ KATARZYNA PAULINA, por los derechos que represento de PROMAGA ECUADOR S.A. 

en mi calidad de CONSTITUYENTE, en cumplimiento a la Resolución N0SC.SG.G.09.03- Acciones 

o Accionistas extranjeros, adjunto sírvanse encontrar la siguiente información, debidamente 
legalizada (copias certificadas): 

1. CARTA DE RECEPCION 
2. FORMULARIO DE INFORMACION DE PROMAGA SA 
3. CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 
4. DECLARACION JURAMENTADA/ NOMINA DE SOCIOS Y ACCIONISTAS 
5. PODER OTORGADO A MI FAVOR POR PROMAGA SA 

Sin otro particular, me suscribo de ustedes reiterando mis más sinceras consideraciones y alta 

estima. 

Atentamente, 

Katarzyna PaulinyRablej 

GERENTE GENERAL Documentación y Archivo 
PROMAGA ECUADOR SA 'HTENDENCIA DE COMPAR'AS DE Guay ao 
c.c. file 2 3 ABR 2012 

RE 
Hora MR 
Pirma dy 

Kennedy Norte, Av. Miguel H. Alcivar ( frente al parque japones) Obra - Caseta de ventas: Km 7% vía Durán Boliche ( abierto 7 dias) 

Telfs.: 2681835 Cel.: 094430396 e-mail: infof)promaga-ecuador.ec  - e-mail españa: infofMWpromaga.com 

Edificio Banco Park - Pichincha 406 entre Luque y Aguirre www.promaga-ecuador.ec 
Telfs.: 2533508 - 2533510 

 



  

PROMAGA 
CONSTRUIMOS FUTURO 

    

Cádiz (España), 27 de Febrero de 2012 

Señores a, 
SUPERINTENDENCIA DE COMPANIAS 
Pichincha y Aguirre (esquina) 
WWW.supercias.gov.ec 

Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

En cumplimiento a la Resolución No.SC.SG.G.09.03 - Acciones o Accionistas Extranjeros, adjunto sírvase encontrar la siguiente información, debidamente legalizada: 

FORMULARIO DE INFORMACIÓN DE PROMAGA S.A. 
CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL r DECLARACION JURAMENTADA / NOMINA DE SOCIOS Y ACCIONISTAS PODER OTORGADO A MI FAVOR POR PROMAGA S.A. 

U
N
A
 

Sin otro particular, me suscribo de ustedes, reiterando mis más sinceras consideraciones y alta estima. 

Atentamente, 

  

Don dema bo Ómez 
ADMINISTRADOR ÚNICO 

  
€/ Real, 17 11300 LA LINEA-CADIZ-SPAIN Telfs: + 34 956 17 03 00 956 17 03 04 Fax: 956 17 64 42 e-mall:informacion Gpromaga.com www promaga com 

 



  

  

   
Andalucia, 

GUILLERMO RUIZ RODERO, 

con residencia en la ciudad de la fecha. 

Notario del Ilustre Colegio de 

DOY FE: Que 

considero legítima la firma que antecede de DON MANUEL GAVIRA GOMEZ 

con DNI 24.726.849-D por 

incorporado su reproducción 

Segunda, 

yv Ej) SF 14645 

De conformidad con el numeral 5 del 
= artículo 18 de la vigente ley notarial. 

Y 

PS doy fe que la fotocopía que consta 

A foja(s) es exacta al 
Y do me fueexhibido. 

    
b. Tuet A rr 

A e García Akel 
Notaria Vigésimo Sexta Suplente 

Guayaquil 

asiento ¿4 .---2 

La Línea de 1 Concepcipn 

16 ABR, 2012 

obrar en mi 

    

     

    

   

        

   

    
   

  

   

    

   

protocolo, habiéndose 

      

  

¿La Libro Indicador, Sección 

8 "MARZO de 012 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: ESPAÑA 
Country / Pays: 

a 

El presente documento público 
This public dacument / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por D. Guillermo Ruiz Rodero 
has been signed by 
a été sine par 

3, quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

Bd, y está revestido del sello / timbre de su notaría 

the seal / stamp of 
tu du sceau imbre de 

    

    

Certificado 
Certified / Attesté 

ría Vega Negueruela, Nofario de La Línea de 

con firma delegada dq! Decano 

    
  

    
a, la calidad en 

, la identidad del 

cual se expidió. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity 

of the person who has signed the public document, and, where appropriate, 

the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was 

issued. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en 

laquelle le signataire de P'acte a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou 

timbre dont cet acte public est revétu, 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de lacte pour lequel elle a été émise. 

 


